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VAUENTINA PONT CTW 

INTERPRETE LIS LINGUA DEI SEGNI ITALIANA 

INTERPRETE LIST LINGUA DEI SEGNI TATTILE 

Interprete freelance 2017 — 

Trattativa privata in ambito giuridico, religioso, medico. 

lta / LIS Messe domenicali, Chiesa di San Romano, Largo Beltramelli, Roma 

Inglese/ LIS Workshop “Arti applicate Polymer Week”, Pilsen R. Ceca, 2 -9 

luglio 2017 

ltas+LIS Conferenza “Presentazione della Mozione 1-01780". Aula Nilde lotti, 

Camera dei deputati, 22 dicembre 2017 

Ita+LIS Corso di Formazione per educatori della fascia di eta 0-3 anni, Opera 

Nazionale Montessori, via di San Gallicano 7, Roma, gennaio- marzo 2018 

Francese/LIST “Primo pellegrinaggio di sordi cattolici europei a Lourdes”, 

Lourdes, 10-14 settembre 2018 

lta/ LIS Corso di formazione per lavoratori “Super Saturday’ ACN group, Hotel 
dei Congressi, Roma, 15 settembre 2018 

Ita/ LIST 1’ seminario Area Universita, Scuola e Famiglia dell’Ens: aggiornarsi 
per fare la differenza, ENS, via Gregorio VII Roma, 25 ottobre 2018 

LIS/ Ita “Accessibilita Museale per sordi” Ro.Me Museum Exhibition, Nuova 
Fiera di Roma, Ponte Galera, 30 novembre 2018 

Ita>LIS seminario “Innovatech incontra WDT, ISSR” via Nomentana 52, 

Roma, 6 dicembre 2018 

Ital LIS conferenza “I diritti e le tutele del familiare caregiver’, Sala Atti 
Parlamentari , Piazza della Minerva 38, Roma, 14 dicembre 2018 

lta>+LIS seminario “ll primo libro di Kika in LIS", ISSR via Nomentana 52, 

Roma, 20 dicembre 2018 

lta-+LIS Convegno conclusivo IIS Leonardo da Vinci progetto “Alternanza 
Scuola-Lavoro” Banca d'Italia, centro Convegni, via Nazionale 190, Roma. 

ltas+LIS Corso di formazione in progettazione europea progetto Torno Subito 
regione Lazio, Moverim spri Bruxelles, Belgio, gennaio- aprile 2019 

Inglese/ LIS “EER 2020 Info Day”, European Committee of the Regions, rue 

Belliard 99-101, 17 gennaio Bruxelles 

Inglese/ LIS “AAL Call 2019- Info Day”, Management Centre Europe, rue de 
l'Aqueduc 118,31 gennaio Bruxelles 

Aprile 2018 — 

 



* Nome e indirizzo del datore di lavoro 
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ISTRUZIONE E FORMAZIONE 

27 ottobre 2018 

6-8 settembre 2018 

25 - 29 giugno 2018 

30 giugno 2017 

2015-2017 

30 agosto-3 settembre 2016 

2012-2014 

2013 

2009 

2005 

MADRELINGUA 

Autovalutazione 

Livello europeo (*) 

Francese 

Inglese 
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Munus S.R.L. via Pian di Sco 62, Roma 

Servizi per l’arte 

Operatore didattico Musei Capitolini, Ara Pacis, Centrale Montemartini 

e Visite guidate tattili. Visite guidate in lingua inglese e francese. 

2014 = 

Cooperativa sociale “Prassi e Ricerca’, via Eleonora d’Arborea 12, Roma 

Servizi alla persona 

Interprete guida sordociechi 

Ottobre 2010 - novembre 2012 

Sportello per i diritti ai disabili Universita La Sapienza, piazzale Aldo Moro, Roma 

Universita 

Vincitrice di borsa di collaborazione retribuita 

Tutor universitario di studenti disabili 

¢ “Laboratorio di riflessione sulla professione di Interprete di Lingua dei Segni’, 
Anios, associazione di Interpreti di Lingua dei Segni Italiana, My vintage 
SHOWROOM, Spazio Tertulliano, Milano 

e ‘“Toccare e creare le forme del pensiero “ Laboratorio di fornazione per percorsi 

museali per ciechi e sordociechi, Istituto Cavazza, Bologna 

° Laboratorio “L’atto traduttivo LIS versus Lingua Italiana” “Tradurre in sottotitoli", 
Anios, Mason Perkins Deafness Fund Onlus, Siena 

Diploma Interprete LIS, C.I.L.I.S. Cooperativa, Napoli 

Corso Interpreti LIS, Gruppo SILIS, Roma (840 ore) 

Tirocinio osservativo presso Sddertérns folkhdgskola, Stoccolma 

Corso LIS ( I-III Livello) 

Gruppo Silis Roma (550 ore) 

Laurea Magistrale in Studi storico artistici, Universita degli Studi di Roma “La 
Sapienza” 

Laurea Triennale in Archeologia e Storia dell’Arte, Universita degli Studi di Napoli 
“Federico Il” 

Diploma di Maturita Liceo Linguistico, Liceo Linguistico Matilde Serao, Pomigliano 
d’Arco, Na 

ITALIANO 

Comprensione Parlato Scritto 

Ascolto Lettura Interazione Peecuzioni Produzione 
orale Scritta 

Cl Cl Cl Cl Bl 
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(*) Quadro comune europeo di riferimento per le lingue 

Precisione e puntualita nelle scadenze; cura dei rapporti con i vari committenti e con i 

 



ORGANIZZATIVE . 

CAPACITA E COMPETENZE . 

TECNICHE 

CAPACITA E COMPETENZE 
PERSONALI 

CAPACITA E COMPETENZE 
INFORMATICHE 

PATENTE O PATENTI   

‘colleghi 

Ottima conoscenza della LIS. Ottime competenze tecniche acquisite con il continuo 

aggiornamento 

Buone competenze comunicative acquisite in ambito lavorativo e in lavoro d’equipe. 

Buone 

A conoscenza che, ai sensi dell’art. 26 della legge 15/68, le dichiarazioni mendaci, la falsita negli atti e I'uso di atti falsi 

sono puniti ai sensi del codice penale e delle leggi in materia. 

Autorizzo il trattamento dei miei dati personali presenti nel CV ai sensi del Decreto Legislativo 30 giugno 2003, n. 196 

“Codice in materia di protezione dei dati personali” e del GDPR (Regolamento UE 2016/679).


